
ENGLISH

1  Assemble the drawer and fit the hinges.
2  Remove the protective film from the face 

of the door or drawer front. Immedia-
tely after the protective film is removed 
the surface is especially sensitive to 
scratches.

3  To reinforce the surface resistance, wash 
the surface with a mild soapy solution 
(max. 1%) using a soft cloth. Note! Do 
not use any cleaners containing alcohol 
or abrasives.

4  Wipe the surface with a dry cloth.

For daily cleaning, see point 3.

DEUTSCH

1  Die Schubladen montieren und die 
Scharniere einsetzen.

2  Den Schutzfim von Tür- oder Schubla-
denfront entfernen. Direkt nach Abneh-
men des Schutzfilms ist die Oberfläche 
besonders empfindlich gegen Kratzer.

3  Zur Erhöhung der Strapazierfähigkeit die 
Oberfläche mit einem Tuch mit mil-
der Seifenlauge (max. 1%) benetzen. 
WICHTIG! Keine alkoholhaltigen Mittel 
oder Schleifmittel verwenden.

4  Die Oberfläche mit einem weichen Tuch 
abtrocknen.

Zur täglichen Pflege bitte Punkt 3 beachten.

FRANÇAIS

1  Montez le tiroir puis ajustez les 
charnières.

2  Retirez le film protecteur de la surface de 
la porte ou de la face de tiroir. Lorsque 
vous venez de retirer le film protecteur, 
la surface est particulièrement sensible 
aux rayures.

3  Pour renforcer la résistance de la 
surface, lavez-la à l’aide d’un chiffon 
doux trempé dans une solution 
savonneuse (max. 1%). Remarque ! 
Ne pas utiliser de produit contenant de 
l’alcool ou une substance abrasive.

4  Essuyer à l’aide d’un chiffon sec. 

Pour un nettoyage quotidien : voir point 2.

NEDERLANDS

1  Zet de lade in elkaar en bevestig de 
scharnieren.

2  Verwijder de beschermfolie van de voor-
kant van het keukendeurtje of lade-
front. Onmiddellijk nadat je de bescher-
mfolie hebt verwijderd, is het oppervlak 
zeer gevoelig voor krassen.

3  Om het oppervlak duurzamer te maken 
dit afnemen met een zachte doek met 
water en een milde zeepoplossing (max. 
1%). Let op! Gebruik geen schoonmaa-
kmiddelen op alcoholbasis of schuur-
middelen.

4  Wrijf het oppervlak droog met een zach-
te doek.

Zie voor dagelijks onderhoud punt 3.

DANSK

1  Monter skuffen, og sæt hængslerne på.
2  Fjern beskyttelsesfilmen fra lågen eller 

skuffefronten. Så snart beskyttelses-
filmen er fjernet, er overfladen særlig 
modtagelig for ridser.

3  For at gøre overfladen endnu mere 
modstandsdygtig kan du vaske den i 
en mild sæbeopløsning (maks. 1%). 
Brug en blød klud. Bemærk! Brug ikke 
rengøringsmidler, der indeholder alko-
hol eller slibemidler.

4  Tør efter med en tør klud.

Daglig rengøring, se pkt. 3.

ÍSLENSKA

1  Settu saman skúffuna og festu lamirnar.
2  Fjarlægðu hlífðarfilmuna af framhlið 

hurðarinnar eða skúffunnar. Yfirborðið 
er sérstaklega viðkvæmt fyrir skrámum 
strax eftir að filman er tekin af.

3  Til að styrkja þol yfirborðsins er gott að 
þvo það með mildum sápulegi (mest 
1%) og mjúkum klút. Athugið! Ekki nota 
nein þvottaefni sem innihalda alkóhól 
eða svarfefni.

4  Strjúktu yfir yfirborðið með þurrum klút.

Sjá lið númer 3 fyrir dagleg þrif.

NORSK

1  Monter skuffen og fest hengslene.
2  Ta den beskyttende filmen av forsiden 

av dør- eller skuffefronten. Overflaten 
er spesielt sensitiv for riper like etter at 
beskyttelsesfilmen er tatt av.

3  For å gjøre overflaten mer slitesterk 
kan du vaske den med en myk fuktet i 
mildt såpevann (maks 1 %) OBS: Ikke 
bruk rengjøringsmidler som inneholder 
alkohol eller slipemiddel. 

4  Tørk av overflaten med en myk klut.

For daglig rengjøring, se punkt 3.

SUOMI

1  Kokoa laatikko tai kiinnitä saranat.
2  Poista oven tai laatikon etusarjan päällä 

oleva suojakalvo. Välittömästi suoja-
kalvon poistamisen jälkeen pinta on 
erityisen herkkä naarmuuntumaan.

3  Pinnan kestävyyden parantamiseksi 
se on pyyhittävä pehmeällä liinalla ja 
miedolla saippualiuoksella (enint. 1 %). 
Huom! Älä käytä alkoholia tai hankaavia 
ainesosia sisältäviä puhdistusaineita.

4  Kuivaa lopuksi pinta kuivalla liinalla.

Ohjeet oven/etusarjan päivittäistä puhdis-
tamista varten löytyvät kohdasta 3.

SVENSKA

1  Montera ihop lådan och sätt dit gångjär-
nen. 

2  Ta bort skyddsfilmen på köksluckans 
eller lådfrontens framsida. Omedelbart 
efter att du tagit bort skyddsfilmen är 
ytan särskilt känslig för repor. 

3  För att förstärka ytans tålighet, an-
vänd en mjuk duk och tvätta ytan med 
vatten innehållande en mild tvållösning 
(max 1%) OBS! Använd ej medel som 
innehåller alkohol eller slipmedel. 

4  Torka av ytan med en mjuk trasa.

För daglig skötsel; se punkt 3.

ČESKY

1  Smontujte zásuvku a připevněte panty. 
2  Odstraňte ochrannou fólii z dvířek 

nebo čela zásuvky. Jakmile odstraníte 
ochrannou fólii, je povrch citlivý na 
poškrábání. 

3  Abyste zvýšili odolnost povrchu, umyjte 
jej jemným hadříkem navlhčeným do 
mýdlového roztoku (max. 1%). Upozor-
nění! Nepoužívejte čisticí prostředky, 
které obsahují alkohol nebo čisticí 
písek. 

4  Povrch otřete suchým hadříkem. 

Informace ke každodennímu čištění najdete 
u bodu 3.

ESPAÑOL

1  Monta el cajón y después ajusta las 
bisagras.

2  Quita la lámina protectora de la 
superficie de la puerta o del cajón. 
Cuando retires la lámina protectora, la 
superficie será especialmente sensible a 
los rayones.

3  Para reforzar la resistencia de la 
superficie, límpiala con un paño 
humedecido en una solución jabonosa 
(máx. al 1%). ¡Atención! No utilices 
productos que contengan alcohol o 
sustancias abrasivas.

4  Seca la superficie con un paño seco. 

Para la limpieza cotidiana, consulta el punto 
3.

ITALIANO

1  Monta il cassetto e applica le cerniere.
2  Togli la pellicola protettiva dalla parte 

anteriore dell’anta o del frontale cas-
setto. Subito dopo aver tolto la pellicola 
protettiva, la superficie è più soggetta 
a graffiarsi.

3  Per rinforzare la resistenza della superfi-
cie, lava quest’ultima con una soluzione 
di acqua e sapone poco concentrata 
(max. 1%), usando un panno morbido. 
N.B. Non usare prodotti contenenti 
alcool o abrasivi.

4  Asciuga la superficie con un panno 
asciutto.

Per la pulizia quotidiana, vedi il punto 3.

MAGYAR

1  Szered össze a fiókot és szereld fel a 
sarokpántokat.

2  Távolítsd el a védőfóliát az ajtó vagy a 
fiók előlap felületéről. A fólia eltávolítá-
sa után a felület különösen érzékennyé 
válik a karcolásokkal szemben.

3  A felület ellenállásának megerősítése 
érdekében mosd át azt egy enyhén 
szappanos oldattal (max. 1%) és egy 
puha ruhával. Megjegyzés! Ne használj 
alkoholt vagy súrolószert tartalmazó 
tisztítószereket.

4  Töröld át a felületet egy száraz ruhával.

A mindennapos tisztításért olvasd el a 3. 
pontban foglaltakat.

POLSKI

1  Zmontuj szufladę i przykręć zawiasy. 
2  Zdejmij folię ochronną z powierzchni 

drzwi i frontu szuflady. Bezpośrednio po 
usunięciu folii ochronnej powierzchnia 
jest szczególnie narażona na zaryso-
wanie. 

3  Aby wzmocnić odporność powierzchni 
przemyj ją roztworem mydła (maks. 
1%) za pomocą miękkiej ściereczki. 
Uwaga! Nie używaj środków czyszczący-
ch zawierających alkohol lub materiały 
ścierne. 

4  Wytrzyj powierzchnię suchą szmatką. 

Codzienne czyszczenie - patrz pkt 3.

EESTI

1  Pange sahtel kokku ja paigaldage hinged.
2  Eemaldage kaitsekile ukse või sahtli 

esiosa pealt. Kohe pärast kaitsekile 
eemaldamist on pind kriimustustele eriti 
tundlik.

3  Selleks, et pinna vastupidavust 
kindlustada, peske seda õrnatoimelise 
seebiveega (maksimaalselt 1%), 
kasutades pehmet lappi. Tähelepanu! 
Ärge kasutage alkoholi või abrasiivsete 
ainete sisaldusega puhastusvahendeid.

4  Pühkige pinda kuiva riidega.

Igapäevaseks puhastamiseks lugege punkti 
3.

LATVIEŠU

1  Montējiet atvilktni un piestipriniet eņģes.
2  Noņemiet aizsargplēvi no durvīm 

un atvilktnes priekšas. Uzreiz pēc 
aizsargplēves noņemšanas virsma ir 
īpaši jūtīga pret skrāpējumiem.

3  Lai uzlabotu virsmas pretestību, 
nomazgājiet to ar maigu ziepjūdeni 
(maks. 1%) un mīkstu lupatu. 
Uzmanību! Nelietojiet abrazīvus 
vai alkoholu saturošus mazgāšanas 
līdzekļus.

4  Noslaukiet virsmu ar sausu lupatu.

Ikdienas tīrīšana: Skat. 3. punktu.

LIETUVIŲ

1  Surinkite stalčių, pritvirtinkite lankstus 
prie durelių.

2  Nuimkite durelių arba stalčiaus priekio 
apsauginę plėvelę. Atminkite, kad vos 
nuėmus apsauginę plėvelę, paviršiai 
tampa jautrūs įbrėžimams.

3  Jų atsparumą galite padidinti prižiūrėda-
mi pagal nurodymus. Valykite paviršius 
švelniame muilo tirpale (daugiausiai 
1 %) sudrėkinta šluoste. Dėmesio! 
Nenaudokite valiklių, kurių sudėtyje yra 
alkoholio ar šveičiamų jų dalelių.

4  Nusausinkite sausa šluoste.

Apie kasdieninę priežiūrą žr. 3 punktą.

PORTUGUÊS

1  Monte a gaveta e fixe as dobradiças.
2  Remova a película protetora da face da 

porta ou da frente de gaveta. Após a 
remoção da película, a superfície fica 
especialmente sensível aos riscos.

3  Para reforçar a resistência da superfície, 
lave-a com uma solução com deter-
gente suave (máx. 1%) usando um pano 
macio. Atenção! Não use detergentes 
que contenham álcool ou abrasivos.

4  Limpe a superfície com um pano seco.

Para uma limpeza diária, consulte o ponto 
3.

ROMÂNA

1  Asamblează sertarul şi instalează bala-
malele.

2  Îndepărtează filmul protector de pe 
suprafaţa uşii sau a frontului de sertar. 
După îndepărtarea acestuia, suprafaţa 
este extrem de sensibilă la zgârieturi.

3  Pentru a creşte rezistenţa suprafeţei, 
spal-o cu o soluţie cu detergent blând 
(max. 1%), folosind o cârpă moale. 
Notă! Nu folosi substanţe care conţin 
alcool sau sunt abrazive.

4  Şterge suprafaţa cu o cârpă uscată.

Pentru curăţare zilnică, vezi punctul 3.

SLOVENSKY

1  Zmontujte zásuvky a osaďte závesy.
2  Z čela dvierok alebo zásuviek sním-

te ochrannú fóliu. V momente po jej 
odstránení je povrch zvlášť citlivý na 
poškriabania.

3  Aby sa zvýšila jeho odolnosť, odporúča-
me ho ihneď umyť jemným mydlovým 
roztokom (max. 1 %) a mäkkou handri-
čkou. Pozor! Nepoužívajte prostriedky s 
obsahom alkoholu ani práškové čistiace 
prostriedky.

4  Povrch vytrite do sucha suchou handri-
čkou.

Pre dennú údržbu, pozri 3. bod.

VOXTORP



БЪЛГАРСКИ

1  Сглобете чекмеджето и поставете 
пантите.

2  Махнете предпазителя от лицето 
на предната част на вратата 
или чекмеджето преди монтаж/
сглобяване. Непосредствено след 
това повърхността е особено 
чувствителна на издрасквания.

3  За да я направите по-издръжлива, 
я измийте с мек сапунен разтвор 
(макс. 1%) с помощта на мека 
кърпа. Внимание! Не използвайте 
почистващи препарати, съдържащи 
спирт или абразиви.

4  Забършете повърхността със суха 
кърпа.

За ежедневно почистване вижте точка 3.

HRVATSKI

1  Sastaviti ladicu i postaviti šarke.
2  Ukloniti zaštitni sloj s površine vrata ili 

fronte ladice. Kad se zaštitni sloj ukloni, 
površina je iznimno osjetljiva na ogre-
botine.

3  Kako bi površina bila otpornija, potrebno 
je oprati blagom sapunskom otopinom 
(maks. 1 %) s pomoću mekane krpe. 
Napomena! Ne koristiti sredstva za 
čišćenje koja sadrže alkohol ili abrazive.

4  Obrisati površinu suhom krpom.

Za svakodnevno čišćenje vidjeti točku 3.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ

1  Συναρμαλογήστε το συρτάρι και 
προσαρμόστε τους μεντεσέδες.

2  Αφαιρέστε την προστατευτική μεμβράνη 
από την πρόσοψη της πόρτας ή του 
συρταριού. Μόλις η προστατευτική 
μεμβράνη αφαιρεθεί η επιφάνεια είναι 
ιδιαίτερα ευαίσθητη στα γδαρσίματα.

3  Για να ενισχύσετε την αντοχή της 
επιφάνειας, πλύνετε την επιφάνεια με 
ένα ήπιο διάλυμα σαπουνιού (μέγ. 1%) 
χρησιμοποιώντας ένα μαλακό πανί. 
Σημείωση! Μη χρησιμοποιείτε κανένα 
καθαριστικό που να περιέχει οινόπνευμα 
ή λειαντικά.

4  Σκουπίστε την επιφάνεια με ένα στεγνό 
πανί.

Για τον καθημερινό καθαρισμό, δείτε το 
σημείο 3.

РУССКИЙ

1  Соберите ящик и установите петли.
2  Удалите защитную пленку с лицевой 

стороны двери или фронтальной 
панели ящика. Сразу после удаления 
пленки поверхность особенно 
чувствительна к царапинам.

3  Чтобы повысить износостойкость 
поверхности, протрите ее мягкой 
тканью, смоченной слабым 
мыльным раствором (макс. 1 %). Не 
используйте чистящие средства, 
содержащие спирт или абразивные 
вещества.

4  Вытрите поверхность сухой тканью.

Ежедневный уход – см. пункт 3.

SRPSKI

1  Sastavite fioku i postavite šarke.
2  Skinite zaštitnu foliju s površine vrata 

ili fronta fioke. Kad se zaštitna folija 
ukloni, površina je vrlo osjetljiva na 
ogrebotine.

3  Da biste poboljšali otpornost površine, 
prebrišite je mekom krpom natopljenom 
blagom sapunicom (maks. 1%). Važno! 
Nikako nemojte da koristite abrazivna 
sredstva za čišćenje ili ona koja sadrže 
alkohol.

4  Osušite površinu suvom krpom.

Za svakodnevno čišćenje, pogledajte tačku 
3.

SLOVENŠČINA

1  Sestavi predal in namesti odmične 
spone.

2  Odstrani zaščitno folijo s sprednje strani 
vrat ali ličnice predala. Takoj po odstra-
nitvi folije je površina posebno občutlji-
va na praske.

3  Za boljšo odpornost proti praskam pov-
ršino očisti z blago milnico (največ 1% 
raztopino) in mehko krpo. Pomni! Ne 
uporabljaj čistil, ki vsebujejo alkohol ali 
abrazivna sredstva.

4  Površino obriši s suho krpo.

Navodila za vsakodnevno čiščenje poišči 
pod točko 3.

TÜRKÇE

1  Çekmeceyi monte ediniz ve menteşeleri 
takınız.

2  Kapak veya çekmece ön yüzündeki 
koruyucu filmi çıkarınız. Koruyucu film 
ıkarıldıktan hemen sonra yüzey çizilme-
lere karşı özellikle duyarlı olacaktır.

3  Yüzey direncini güçlendirmek için hafif 
sabunlu su (maks.% 1) ve yumuşak bir 
bez kullanarak yüzeyi yıkayınız. Not! 
Alkol veya aşındırıcı içeren temizleyiciler 
kullanmayınız.

4  Kuru bir bezle yüzeyi siliniz.

Günlük temizlik için 3 numaralı maddeye 
bakınız.

中文

1  组装抽屉， 并安装合叶。
2  去除门或抽屉前板表面的保护膜。 去除保护膜以
后， 产品表面会特别容易受到刮擦。

3  要加强表面的耐磨性， 使用软布沾中性清洁剂
（最大浓度 1%） 清洗。 请注意！切勿使用含
酒精或研磨剂的清洁剂。

4  用干布擦拭表面。

有关日常清洁的信息， 参见第 3点。

繁中

1  組裝抽屜及安裝鉸鏈。
2  拆下門板或抽屜面板表面的保護膜。拆下保護膜之
後，產品表面較容易刮傷。

3  如欲加強表面的耐磨性，可用軟布沾溫和清潔液(
最大濃度1%)擦拭。注意！請勿使用含酒精或研
磨成份的清潔劑。

4  用軟布擦拭表面。

更多日常清潔說明，請參閱第3點。

한국어

1  서랍을 조립하고 경첩을 끼웁니다.
2  도어와 서랍앞판의 보호필름을 제거합니다. 보호
필름을 제거한 직후에는 특히 흠집이 쉽게 생
길 수 있습니다.

3  표면의 내구성을 높이려면 부드러운 천에 중성
세제 희석액(최대1%)을 묻혀 닦아주세요. 참고! 
알코올이나 연마성분이 포함된 세제는 사용하
지 마세요.

4  마른 천으로 표면을 닦아줍니다.

일상적 관리에 대한 내용은 3을 참고하세요.

日本語

1  まず引き出しを組み立てて、 ヒンジを取り付
けます。

2  扉 /引き出し前部の表面の保護フィルムをはが
します。 保護フィルムをはがした直後は表面
は非常に傷つきやすいのでご注意ください。

3  石けん水 （濃度 1%まで） をひたした柔らか
い布で拭くと、 表面に傷がつきにくくなりま
す。 注意！ アルコールや研磨剤の入ったク
リーナーは使用しないでください。

4  仕上げに乾いた布で水気を拭き取ってくださ
い。

普段のお手入れについては、 ポイント 3をご覧く
ださい。

BAHASA INDONESIA

1  Rakitlah laci dan sesuaikan dengan 
engselnya.

2  Lepaskan film pelindung dari muka pintu 
atau laci depan. Segera setelah film 
pelindung dilepas, permukaan menjadi 
sangat sensitif terhadap goresan.

3  Untuk memperkuat ketahanan 
permukaan, cuci permukaan dengan 
larutan sabun ringan (maks. 1%) 
dengan menggunakan lap lembut. 
Catatan! Jangan gunakan pembersih 
yang mengandung alkohol atau bahan 
kasar.

4  Bersihkan permukaan dengan lap kering.

Untuk perawatan sehari-hari, lihat poin 3.

BAHASA MALAYSIA

1  Pasangkan laci dan lengkapkan dengan 
engsel.

2  Tanggalkan saput pelindung dari 
permukaan pintu atau depan laci. 
Selepas saput pelindung ditanggalkan, 
permukaan akan serta merta sensitif 
pada calar.

3  Untuk mengukuhkan ketahanan 
permukaan, cuci permukaan dengan 
larutan bersabun yang lembut (mak. 
1%). Perhatian! Jangan guna mana-
mana pencuci beralkohol atau pelelas.

4  Kesat permukaan dengan kain kering.

Untuk pencucian harian, sila rujuk catitan 
3.

عربي

  1جمّعي الدرج وركّبي المفصلات.
  2إنزعي البلاستيك الواقي من واجهة الباب أو 

الدرج .وعلى الفور، بعد نزع البلاستيك الواقي يكون 
السطح حساساً تجاه الخدوش.

  3لتعزيز مقاومة السطح، أغسلي السطح بمحلول 
صابون لطيف) حد أقصى (%1 باستخدام قطعة 

قماش ناعمة .ملحوظة !لا تستخدمي أي منظفات 
تحتوي على كحول أو مواد كاشطة.

  4امسحي السطح بقطعة قماش جافة.

للتنظيف اليومي، أنظري النقطة رقم.3 

ไทย

1  ประกอบลิน้ชกัและตดิบานพับ
2  ลอกแผน่ฟิลม์ออกจากผวิบานตูห้รอืแผน่หนา้ลิน้ชกั 

หลงัลอกฟิลม์ออก พืน้ผวิจะเป็นรอยไดง้า่ย
3  เพิม่ความทนทานใหพ้ืน้ผวิดว้ยการใชน้�้าสบูอ่อ่นๆ 

(ความเขม้ขน้ไมเ่กนิ 1%) และผา้นุ่มๆ เชด็ท�าความ
สะอาด หมายเหต ุหา้มใชน้�้ายาท�าความสะอาดทีม่ี
แอลกอฮอลหรอืสารทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นเป็นสว่นผสม

4  เชด็ใหแ้หง้ดว้ยผา้สะอาด

ดขูอ้มลูการท�าความสะอาดเป็นประจ�าทกุวนัไดท้ีข่อ้ 3
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